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Oradea-Mare, Nagyvárad, 1924. Csütörtök, julius 24. 
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Válságba került a londoni konferencia A balgér kormény 
ag 

Romániától kér segtsé 

31 Az amerikai bankárok nem adnak kölcsönt - MHerriot az
 angol a kommunisták ellen 

Szófiából táviratozzák: A b, 

1 - Az Estilap eredeti távirata - gár körmány a atozai merény- 

. . .. 
! .. ; Z 

lonból táviratozzák: renciára hivjákze meg a németee!: nak feltétlenül sikere lesz, let következtében, ahol az áldo- 

zészs. György angol királv tegnap ket. Mig a három bizottság nenrn mert a francia. angol és zatok száma ismeretlen. Romá: 

ilallgatáson fogadta Herriot állapodik meg, addig a franciák német kormány egyforz niához, Jugoszláviához es Tó 

rancia miniszterelnököt. Thei: nem járulnak hozzá a németek mán akarja a gyors és rökországhoz ferdul segitségért, 

1, sz ris belga miniszterelnököt és meghallgatásához. pvégleges megoldást. Frane 2 kommunisták ellen folvtatan- 

thod ymans belga külügyminisztert Egyébként az angol kormány cCiaországból jövök és az dó harebán 

szen, Az audiencián az uralkodó minisztertanácsot tartott a kon: a meggyőződésem hogy k olgár lapok szerint orosz 

agyi egszivélyesebb, jókivánságait fe: ferencia nehézségei ügvében. Hecrriot becsületes. elfoz kommunistá szálltak partra e 

gyv ezte ki a konferencia sikeréhez. A konferencián felmerült ne- gadható feltételeket szab árna és Burgas özt szervezik 

bbi Ecvébként a konferencia teg hézségek Németországban ide: Németországnak és őszinz 4 forradalmat. ; 

t ap nem ülésezett. Snowden gességet keltettek. A németek tén óhajtja a kiengeszte- egye 

Pbe incstári kancellár megbeszélést Cddig meglehetősen optimisztie lődést. MAl ZURICHI NYITA 

olytatott Franciaorszáid és kusan fogták fel a helvzetet, ere Amennyiben a német ker NEWVORK - - -- b42- 

piaszország 1 z iszte re vali grót Bernstorff volt mány ma megkapná a konfe LONDOoN- -- 3 75 

cu) Stel e el. A csen e washingtoni német nagykövet: renciára szóló meghivást stre:pARs 
„830 

elefon Olt az Angol I emzeti ai nek egy uiságiró előtt tett aláb: semann repülőgépen Londonbal BUKAREST - - 242.0 

aa manyzóla. valamint OwWen bi nyilatkozata is. utazik BuDAPEsSr-- - t 

egz é elk hog A londoni konferenciá: " sécs---6i 

— eavatottak tudni vélik. hogy PRAGA - - - - - 1631250 

s merikai körökben nagy az eléz ..... " 
MILANO - - -- 28 5 

edetlenség, mivel az Ik jó : d l l dit It Z di bi ák BERLIN- - - - - 10 oun i28 

észit alapján a Ruhr-vidéknek h l é é .. : 

eezszállásunak 1e visszehelyezesere Mussolini uj fascista po- 
mon hetősége Franciaország Legkevésbbé sem mondható [sőbb fórumok elismerését és lifikája a munkássággal 

sz. Serü részéről nincs kizárva. kellemesnek az az érzés, amit ime: most egy napról - másnap- b 
arakii A Daily Telegraph értesülése Nagyváradon a magyar

 birák: ra karrierjüket kettévágja, sőt szemben 

zerint Mac Donald már közölte nak a törvényszéktől való eltá- exisztenciájukat is alapjában A Az ÉEstilap eredeti távírata - 

az a konferencia fődelegátusai volitása kiváltott. Valamennyi megrenditi egy miniszteri intéz: 

. al, hogy az amerikai bankárok biró, akit rendelkezési kedés, amelyet nem a belátás Rómából táviratozzák: A laz 

tüzil állományba helyeztek, az és nem az észszerüség diktált. pok hosszu cikkekben fogl
alkoz- 

nem hajlandók az első imperium átvételekor nyomban Ugy értesülünk, hogy a váradi nak Mussolini turini beszédével, 
a fascista munkások 

s vag bizottság jegvzőkönyvéz: letette a hüségesküt, fokozott közélet legelőkelőbb faktorai kéz amelyet 

sóbb 41 nek feltételei alapián meg odaadással dolgozott, hogy az szülnek intervencióra a kor- küldöttsége előtt tartott. A be- 

t adni a Daweszetervezet ! igazságszolgáltatás, menetében mánynál a magyar birák vissza- szédet döntő fontosságunak tarta 

és életbeléptetésénez szük: fennakadás ne álljon be, mind: helyezése érdekében. ják a kormánynak a nagytőkével 

rel. 15631 séges negyvenmillió font annyi több izben megkapta a fel- ta szembeni magatartása szempont- 

hozi kölcsönt. 
; a iából fasci , 

n Az amerikai bankárok nem Z A fascizmus hangoztatta 
zv a etikal ,nen Mussolini - biztositotta a nagy 

rtiák kielégitőnek az első biz H Ol ] átszák / e iparnak a békés munkát. Tete- 

ottság jegyzőkönyvét. mert azz : c1 ; 
Ese P . mes nyereséget szerezhettek, 

émet muksztisok be a Nac-Universitatea mérkőzést? me. kteg mex 

eseten. ; A központi labdarugószövetség sérelmes intézkedése kásikat í részesiteni kell nye- 
anrerikai Dolgárr ... , ...... , eségből. Ha ezt nem teszik, ugy 

egy amerikai polgárnak a Az utóbbi esztendők egyik irati intézkedése, amelyben elz rerdok Ass áon ak minden joga 
em 

jóvátételi bizottságba való géiyealr mérkő 

bevonása nem ielent elez lezeloasabb gátbalmer rendeli, hogy megvan ahhoz hogy cselekedjék 

gendő védelmet a főkez adon, A NAC és Universitateaa a mérkőzést e hó 24rén,Ezután bejelentette, hogy né 

befektetőknek. mérkőzött Románia bainoksá- csütörtökön Kolozsváron hány nab mulya a asoisti mil 
Ezidőszerint a konferencia gáért és a 120 percig folytatott kelt lejáfszani. ebe n 

eljes sikere veszélyeztetve van, meccs 0:0 eredménynvel feje- A szövetségnek ez az intézke: 

ecsak Snowdennek a szövet: ződött be. A futballszabályok dése. amely ellenkezik a szabáz 

olet pénzügyminiszterekkel értelmében a mérkőzést mász Ilyokkal, sportkörökben vissza: Mare hiloman és Averescu 

etr atott tárgyalásai nem vez nap, hétfőn Nagyváradon keltetszést váltott ki és egyelőre fuzióról tárgyalnak 

eredményre. : lett volna leiátszani erre azon: még kétséges, hogy a NAC csaz-z 

e Donald a lendoni kon- ban az Universitatea nem volt pata elmegy Kolozsvárra. Bukarestből jelenti a Rador: 

ela legutóbbi ülésén felve: hajlandó. A NAC vezetősége Lapzártakor értesülünk. hogy Marghiloman levelet intézett 

érdésé etek meghivásának erre táviratilag a központi veze: a NAC vezetősége felkereste dr Averescu 
tábornokhoz. amely- 

ken konferencia még tőséghez fordult, egyben óvást Zigre Miklós szövetségi elnököt ben annak az óhajának ad kife- 

határozott. A franciák emelt Hirsch Elemérnek a csaz és közölte vele, hogy miután a . hog 

gyelőre tanulmá ék ; al le, hogy miután a jezést, hogy kezdijék meg a kon- 

ol álla nul ányozzák az anz patban való jogosulatlan szeres szövetség rendelkezését igazság- . 

áspontot és később döne peltetése ellen. talannak és a sportszabályokba zervativeprogressiv párt és 2a 

gy telogy Londonban. vagy Ma délben érkezett le a NAC. ütközőnek tekinti, csapatát nem néppárt fuziójára vonatkozó 

később megtartandó konfez ! hoz a központi szövetség táv- állitja ki a holnapi mérkőzésen. tárgyalásokat. 
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pontosan 91/4 órakor 

Csütörtök, 1924. juliu 
.. ezaeverze x: 

Atlantic nyári mozgó Apolló mozgó 
6 és 9 órakor 

]mu 
* Vostinár helyettes polgár- 
ster Bukarestbe utazik. Vala- 

zoe 

mennyi erdélyi város polgármes- 
terét Bukarestbe rendelte tegnap 
a belügyminiszter. Maga Bratia- 
nu miniszterelnök, - aki tudvaz 
levően a belügyi tárcát is viseli 
- fog elnökölni a polgármeste: 
reknek egy konferenciáján, ame- 
lyen rendkivül fontos adminiszz 
trativ és közélelmezési ügyeket 
fognak intézni. Nagyváradról 
Vostinár János dr főjegyző 
- aki Bucico dr polgármestert 
ennek távollétében helyettesiti 
- ma délután utazik Bukarestbe 
erre a konferenciára. 

* Sulyosan büntetik a vizpa- 
zarlókat, A főmérnöki hivatal isz 
mételten panaszszal 

Ma utoliása 

st. sulolti koldusnő 
2 részes, 13 felvonásos fiilm egy részben lejátszva. 

A főszerepekben: a Comédie Francaise hires müvészei 

Rendes helyárak. 

.
.
 

fordult a 
városi tanácshoz. hogy a lakos 
ság pazarolja a vizet. Az utóbbi 
időben a vizpazarlás olyan nagyz 
ménrvü, hogy a főmérnöki hivatal 
előterjesztést tett a tanácsnak, 
hogy a lakosság pazarolja a vi- 
zet. Az utóbbi időben a vizpa: 
zarlás olyan nagymérvü, hogy a 
főrmérnöki hivatal előterjesztést 
tett a tanácsnak, hogy a vizveze- 
téki szabályrendelet alapján suz 
lyos büntetést mérjen azokra, 
akik a vizet pocsékolják. A kö- 
zönség saját érdekében cseleke 
szik, ha takarékosabban bánik a 
vizzel, mert a mai vizpocsékolás 
mellett könnyen üzemi zavarok 
állhatnak elő. 

x Ma utoljára megy az Apolló 
és Atlantie mozgókban a nagy 
sikert aratott St. Sulpici kol- 
dusnő' cimü kalandorztilm, mely 
a hires Vitragraf gyár egyik leg- 
jobb alkotása és amelyben a Co- 
médie Franciase legjobb müvé- 
szei játszák a főszerepeket. 
Holnap, csütörtökön általános 
közóhajnak eleget teendő, a 2 

a 
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lány a fővárosban' cimü, nagy 
sikert aratott filmet veszi repz 
rizre, melynek főszerepeit Hol- 
lav Kamilla, Tanay Frigyes és 
André Leon alakitják. 

* A Nagyváradi Kereskedelmi 
Csarnok felhivja összes tagjait, 
hogy Balog Vilmos temetésén a 
Csarnok mély gyászának kifeje- 
zéséül teljes számmal megjelenz 
ni sziveskedjenek. 

* Tilos a szerencsejáték. Buz 
karestből jelenti a Rador: A bele 
ügyminiszter rendeletet intézett 
valamennyi prefektushoz, amely- 
ben a legszigorubbzn megtilt 
mindenféle szerencsejátékot. 

x Cipész, csizmadia és timár 
iparosok gyülése. Felkérjük az 
ipartestület kötelékébe tartozó 
összes cipész, csizmadia. cipőz 
felsőrészkészitő, és timár iparoz 
sokat, hogy f. hó 23-án. azaz ma 
szerda délután 7 órakor az ipara 
testület helyiségében tartandó 
rendkivül fontos szakmai ügvek 
megbeszélése céliából teljes 
számban és okvetlenül megje- 
lenni sziveskedjenek. Tisztelete 
tel az ipartestület elnöksége. 
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xH siparosok gyülése. Felkér- 
jük az ipartestület kötelékébe 
tartozó összes husiparosokat, 
hogy folyóé hó 23zán, azaz ma 
szerda délután 6 órakor az ipar- 
testület helyiségében 

fontos szakmai ügyben 
számban megjelenni sziveskedje- 
nek. Tisztelettel az ipartestület 
elnöksége. 

x Kegyelet a Sas alatt. , 
t 

A Nussbaum H. és Társa 

iakereskedelmi rt., Nagyvárad, 

igazgatósága és felügyelőbi- 

zottsága mélyen megrendülve[ 
tudatja 

Balog Vilmos urnak 
a vállalat igazgatósági tagjá: 

nak f. hó 22-én bekövetkezett 
szenvedésteljes elhunytát. 
A megboldogult páratlan 

munkabirással és kötelességz 

tudással szolgálta vállalatun- 

kat, melynek felvirágoztatásáz 

ban elsőrendü képességével és 

kitünő egyéni értékeivel kivett 

te részét. 

Emlékét soha el nem muló 

kegyelettel őrizzük meg. 

OradeazMare, 1924. julius 23. 

Az Erdélyi Leszámitoló és 

Pénzváltó Bank rt., Kolozsvár 

fájdalommal tudatja, hogy 

Balog Vilmos ur 
a Nagyváradi Hitelbank rt. 

vezérigazgatója, 

intézetünk igazgatósági tagja 

Nagyváradon tegnap elhunytt 

A megboldogult igazgatósáz 

gunknak egyik rendkivül érz 

tékes tagja volt. Sulyos sza: 
vát, szaktudását mindig nagy- 

rabecsültük és intézetünk ja- 

vára kifejtett tevékenységére 

minden időben hálásan gondo- 

lunk. 

Kolozsvár, 1924. julius 23. 

és 

fáj: 

, igazgatósága 

felügyelőbizottsága mély 
dalommal tudatja, hogy 

Balog Vilmos ur 
. hó 22 én jobblétre szendee 

A megboldogult cégünk 
egyik alapitója és igazgatósá: 

gunknak tagja volt. Részt 
vett páratlan érdeklődésével, 

szakértelmével és 

jóindulatu tanácsaival vállalaz 

tunk müködésében és tevé: 

kenységünk eredményeinek ki- 

vivásában, az ő buzgalmának 

rendkivül sokat köszönhetünk. 

Emléke mindnyájunk körében 

hervadhatatlanul fog élni. 

OradezMare, 1924. julius 23. 

1 

rendkivül 

NAGYVARADI ESTILAP 
.. 

Az Ivria Biztositó rt, Nagy- 

várad, igazgatósága, felügyelő- a 

bizottsága és tisztviselőkara já 
mélyen megrendülve tudatja, Fr 

hogy a cég egyik alapitója és ve 
igazgatóságának tagja sz 

In Balog Uldmos ur 
tegnap elhunyt. Gyü 

A megboldogúlt intézetünk be 
alapitása óta páratlan szere: úly K 

tettel karolta fel cégünk tevé: m alat 
kenységét és soha nem lanka: tthoni 
dó kitartásával, körültekinté- magas 

sével és energiájával rendki- ban 6 

vüli mértékben járult hozzá ömzsi. 
ennek felvirágzásához. Szivén orgás 
viselte intézetünk erkölcsi és a 
anyagi boldogulását és nagy 

ragaszkodással és agilitással 
muüködött közre megalakulá- 

sunk első pillanatától fogva 

annak a munkának az elvég: 

zésében, amelynek utját ő ma- 

ga is segitett megjelölni. 

Emléke körünkben minden 

időben élni fog. 

OradeazMare, 1924. julius 23. 

A Miüller Testvérek ve- 
gyészeti gyár r.-t., Nagyvá- 
rad, igazgatósága és felügyelő 
bizottsága őszinte megillető- 
déssel tudatja 

Balog Vilmos urnak 
a vállalat igazgatósági tagjá- 

nak f. hó 22-én történt el- 

A megboldogult tevékeny 
részt vett vállalatunk alapi- 
tásában és minden erejével 
és önzetlen fáradozásával se- 
gitett bennünket abban, hogy 

vállalatunk a maga elé tüzött 
célját mennél sikeresebben 
elérje. 

Munkássága minden időkben tar- 
tó hálás kesyeletre kötelezet 

ben ünket, 

Oradea-Mare, 1924 jul. 23. 

ANagyváradiKkoreskedelmi 
Csarnok mély fájdalom- 
mal tudatja, hogy pénz- 
Üügyi alelnöke iskoláinak 
lelkes támogatója, veze- 
tőségének mindenki által- 
rajongásig szerelelt tagja 

Balog Vilmos 
bankigazgató 

folyó hó 22.én hosszu 
szenvedés után elhalálo- 

HA megboldogultat Csar- 
nokunk összes tagjai és 
iiskoláink kara folyó hó 
23-án szerdán délután fél 
6 órakor kisérik utolsó ut- 
jára. 

Emlékét kegyeletel és 
szeretettel megőrizzük. 

.i 
.. a 

í 

/ 



[2 

Elhallgat, Óvatos. 

N 

csak három 
piószeghy Miklós. a bus 

dapesti Világ munkatarsa 

a napokban Kecskeméten 

járt és ott felkezceste 

FranciaKiss Mihályt. aki- 

vel rendkivül érdekes bez 

szélgetést folytatott. Az 

intervjut bő kivonatban 

itt adjuk: 
Gyüjjék csak beje"b. gyüjiék 

be, - nógat szaporán EranciaKiss 

úy Kecskeméten, a Borzutca clső 

atatt lévő házának nudvarán. 

thoni kényelemben áll . konyhza- 

magas lépesőjén. fagben, lekete nada 

banes - mezitláb. 
ömzsi, kicsattanó arca barátsigos 

orgásba szalad, aztán elém siet ele 

ja a kezemet és a szük konyhán kez 

tül már tuszkolt is be a szobába. 

Ne a székre, ide üljön a divánra, 

pattog mellettem kedétlyesen cs 

rülünk farkasszemet nézve - 

mben egymással a lefüggényőzott 

ba félhomályában. Csupa uj butor, 

ycs lakkozott, vörös szek ények, kez 

es tükrök, szőnyegek. Az asztalon 

bkés teritő, albumok és rengeteg kés 

levelezőlap,. gondosan átkötve spárz- 
Z 

al. 
Hát ujságiró? kérdezi bizonytaz 
hangon. Nem tudja hirtelenében, 

gyan is fogadjon, de aztán feláll és 

jált a konyhába: 

Konyakot és két poharat is. 

Jártak már ujságirók nálam - 
ndja. - De én nem mondtam sem- 

,de nem ám, - nevet hetykén az 

omba, szavaiban félreérthetetlenül 

ágaskodik a tudat, hogy közéleti 
finak, kiváló személynek érzi magát 

az ember. Mezitlábas közéleti férft, 

imost „nem nyilatkozik", vagy ahogy 

kták mondani, „nem hajlandó. 

Hm... ujságiró Pestről? Még tüz- 
m egy darabig, hogy engem rágalmaz- 

nak a pesti ujságok. Még egy darabigl! 
baztán... 

Gondolkozik, mi- 

n kifejezést is használjon, válogat, 

es a szavak között. 

Aztán? 

Aztán leszámolok. Aki csufosko- 
tt velem az ujságban, megkapja a ma- 

ét. Most csak irjanak, amit akarnak. 

ég tüurök. De ha eljön az ideje, min- 

nkinek elviszi a porcióját Francia 
ss Mihály. Mert amit én tettem, azt 

hazám érdekében csináltam. 
Hallgatunk. A nagy csendben várat- 

ul nekiszegezem a kérdést: 
Most itt ülünk szemben egymász: 

L nincs értelme, hogy szóba ne hoz- 
mazt, amiről mindenki beszél és tud, 

iről még külföldön is irnak. 

hogy magát világszerte többszö- 

rös, közönséges, elvetemült rabló- 
gyilkosnak tartják, aki válogatott 
kinzásokkal egész sereg szerencsét- 
len, ártatlan embert ölt meg. Mond- 

ja mit szól ehhez az irtózatos vádl 

hoz? 

Kissé elborul az arcom, pillanatra véz 

Erohan bennem a gondolat, hogy ta- 

1 tulságosan durván és tapintatlanul 
Malmaztam meg a kérdést, ez a vad- 
tjü parasztlegény most mindjárt düh- 

urul, fölpattan a helyéről és érzé- 
Nységében megsértődve rámtámadi 
elmetes haragjában. 

nem! Alig akarok hinni a sze 
ek Kacag! Hangosan, szinte ful- 

va ömlik belőle a nevetés, kények 

Sen hátradől a székén, sunyi szemei 
ets derilben usznak, nincs ebben 
ttsa atban semmi póz, semmi izga- 

ág. Örvend és szerénykedik. Sze- 

* nagyon szerény, Francia Kiss Mi- 

Beszélgetés Fcancia 
orgoványi halottról tud... 

szonöt botot. 

3 

Kiss Miháillpal, 

hály itt szemben velem a széken, egy 

dicsekvésnélküli, szemérmes hős. 

Kötekedik. 

Nem bántottam én kérem a zsido- 

kat soha - és nevetett ezen a trélás 

megjegyzésen. 

Soha? 
Soha. Hát aki megérdemelte, azt 

felpofoztam, meg jól el is raktam őket, 

sok szemtelen kicsalta belőlem a hu- 

. 
Sok szemtelen, - ezt már komo: 

lyan mondja, mint egy szigoru és igaz- 

ságos biró. 

Mind a két kezével rákönyököl az asz: 

talra, szurós szemei élesen a szememmbe 

tüznek: 

Nézze. Azokra a zsidókra, a hazai 

zsidókra nem is haragszom. Nyilván 

nem. Csak a bevándorolt zsidókra, a 

betolakodókra, az olyan Fényes Lász- 

lókra. Azokat pusztitani kell - nem 

állom őket - mert az övék ez az or- 

szág, hogy ők rendelkezzenek rajta? 

-Hiszen Fényes László nem is zsidó. 

Nem a fenét. Zsidó az. 

És az orgoványi tömegsirok, a 

utolvajos", Izsák, Szikla? iIlatvan- 

nyolcvan halottról beszélnek, álhtólag 

ennyi embert öltek meg ezen a vidéken. 

Elkomolyodik. Kissé neheztelve felel: 

Ha azok, akik ezt állitják, mind 

ott fognak feküdni Orgoványban, akkor 

lesznek nyolcvanan. Másként nem. Há- 

rom agyonvert izsáki zsidó és slusz. 

Azt beszélik, hogy maga több em- 

bert személyesen ölt meg? 

Személyesen soha. isak nézten, 

mert a nép itélt mindenütt, de azok 

mind megérdemelték, hazám érdeke pa- 

rancsolta. 

Nem volt izgatott, amikor a kivég- 

zéseket nézte? 

Ujra nevet. Mulatságosnak találja a 

kérdésemet. 

Nem voltam én izgatott még soha 

életemben. 

Hirtelen kinyujtózkodik a széken, két 

karját lustán kitárja és ásit. 
Nagyon meleg van - mondja ál- 

mosan - ép a cséplésről jövök, oszt 

kiálltam egy kissé. Megette a lene az 

idei termést. Rosszul áll a buza. Még a 

fele se a tavalyinak. 

Faggatom ismét, vissza akarok térni 

a népitéletekre, de meglepetésemre igy 

szól; 

Ne kérdezzen, most ugyse szólok 

többet. Föl van nekem irva apróra min- 

den. Mert naplót irtam én az akkori 

ecseményekről. 

Közli velem, hogy ezeket a naplójegy- 

zeteket ki fogja majd adni könyvben is, 

„ha majd eljön az ideje, mert abban 

minden benne van". El is dicsekszik, 

hogy milyen érdekesek ezek az irások, 

„nagy államtitkokról is szólnak". Váltig 

kérem, mutassa meg, hadd közöljek bez 

lőle részleteket, hogy a nyilvánosság is 

élvezhesse, nem veszi elő a füzetet, haj- 

lithatatlan. 

Egyes jó részletek is vannak ben- 

ne, sok igen mulatságos, nagyon is jó, 

mondja vidáman, ugy látszik, hogy 

még igy megemlitésre is élvezi müvét 

a szerző. 

Aztán a gazdaságról beszél. Hosszaz 

san, áradozva, ez jobban érdekli, mint 

a nagy idők, amelyekről naplót vezez 

tett. Harmincöt hold prima föld a kecs- 

keméti határban, cseréppel fedett uj 

ház, gyül a pénz, lehet még venni ahhoz 

a harmincöt holdhoz, most már csak 

gyerek kellene, majd csak lesz az is, kiz 

csattanó egészség, szilaj jókedv és soke 

sok gondtalan nevetés, Istenem, milyen 

szép is ez az élet! 

MHát, tudja, van 

Dévaj huncutkodással 

borkimérésem is 

Pesten. Társ vagyok. Pásztor Gyulával 

-
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restem a Kálvária-ut 28. szám alatt levő 
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álltam össze. Az üzlet a Kálváriasut 288 A társ fogad, Pásztór Gyula. 

számu házban van. Nem hagyom itt 

Kecskemétet, a birtokomat, csak szomz 

baton 

ellenőrizni, meg elszámolni. Most szom- 

baton is fölmegyek ujra a gyorssal. Jöje 
jön be hozzám szombaton délután a 
pesti üzletbe, megkinálom egy pohár 

borral. 

Bucsuzásnál jelezni akarja, hogy ő 

nemcsak szives vendéglátó házigazda, 

hanem FranciaeKiss Mihály is, mert tel- 
jes erővel megszoritja a kezemet, köz- 

ben mosolyogva, gyermekes pajkosságz- 

gal lesi, hogy mikor szisszenek fel. 

Ma délben aztán Budapesten fölkez 

borkimérést, hogy találkozzam Francia- 

Kiss Mihállyal, ezuttal mint korcsmá- 

rossal. 

.
.
.
.
 

Nem jött meg a Mihály. Ugy volt, 

hogy jön. De sok dolga van Kecskemér 

és vasárnap utazom föl Pestre, ten a gazdaságban, csak néhány nap 

mulva utazik föl. 
Hogy megy az üzlet? 

Na, nem valami jól. Sok vesződséz 

ge van Mihálynak az emekedő borárak 
miatt. 

A vásárlók tudják, hogy az üzlet 

ben érdekelve van Erancia:Kiss Mi- 

hály is? ; 

Nem. Hiszen ő csak legfeljebb két 

napra jön fel hetenként. 

Milyen üzletember a társa? 

Jó, természetes esze van Mihály- 

nak az üzletben. Tetszik tudni, sok 

hasznát lehet látni, mert nagy és előke- 

lő összeköttetései vannak... 
Diószeghy Miklós. 

Nem logták még el a brailai 
rablóvezért 

Mit beszél egy urileány, 

Poltikai pletykákon, sulyos 

gazdasági krizisen tul egyetlen 

egy téma érdekli most osztatlaz 

nul az aldunai kikötőváros kö- 

zönségét: Terente. A vakmerő 

rablóvezér, akinek egyénisége 

köré az alsóadunamenti nép szi- 

nes legendákat szőtt. máig 

sincs a hatóságok kezén. ezekz 

nek minden irtóeháboruszerü 

felkészülése ellenére sem. 360 

kilométeres sugaru körben áll: 

tak fel a bandita üldözésére ki- ; 
rendelt csapatok és három nap- 

ja szoritják egyre kisebbre a 

eyürüt - ugy látszik. hiábal 
Silvia Cernescu, a szép fiatal 

borailai urileány, aki - mint már 

megirtam - pár napig Terente 

feglya volt. barátnőijével. Netty 

Herskovitszcsal együtt. - most 

rendkivül érdekes apróságokat 

beszél a rablóvezérről. 

A két fiatal leány egy héttel 

ezelőtt a Dunán csónakázott 

több fiatalember társaságában, 
amikor szembekerültek Terente 

-
-
 

csónakjával. A rablóvezér és 

cinkosai 

tüzelésre kész fegyverrel 

kányszeritették a leányo: 
kat, hogy az ő lélekvesz: 
tőjükbe átszálljanak, 

A keservesen siró leányokat 
Terente igy vigasztalta: 
- Ne féljenek. Brailába viz 

szem magukat. 

Ámde nem ez történt és Brai- 
la nemsokára eltünt a leányok 
szeme elől. A lélekvesztő mélyen 
bentjánt a nádasban. amikor a 
két leány tudatára ébredt. hogy 
valójában mi történt velük. 

- Esgész uton meséli to- 

vább Cernescu kisasszony 

egy halászbárkával találkoztunk 
és Terente az abban ülő két ha- 

lásszal oroszul beszélt valamit. 

Éjfél felé a csónak kikötött egy 

parányi szigeten. de nem száll- 

tunk ki. Terente turót vett elő a 

csónak ülése alól. bennünket 
udvariasan megkinált. aztán őis 
evett. Maid elaludtunk és mire 
felébredtünk, reggel volt és a 
csónak már uszott a nádason. 
Terente és társai nagyszerüen 

kezelték az evezőt. 
- Délfelé kikötöttünk egy baz 

rátságos kis földdarabon. ottan 
Terente sátrat rögtönzött és kö- 
zölte velünk, hogy az lesz lakáz 
sunk. Ő maga a gyepen aludt, 
mig társai kóboroltak. halász- 

a 

aki Terente foglya volt A rabó egyetlen 
a: Németországba menni 

tak vadásztak. Egyszeremásszor 

ő is elment, de előzőleg meg 

hagyta. hogy virággal várjuk es- 

tére. Mi szedtünk is neki virá- 

got, amiért ő csónakázni vitt 
bennünket. De 

amikor barátnőm sirfejaja 

gatott, Terente rém dühös 

lett és rá is ütött szegény 
Nettyre. 

Elmondja aztán Silvia Cer- 
nescu, hogy 

arra gondolt, hogy megöli 
az alvó Terentét. 

de ezt a szándékát nem tudta 
megvalósitani. 
Terente vakmerőségére jele 

lemző az. ahogyan a két leányt 

visszavitte Brailába. Amikor 

meghallotta. hogy 50.000 lejt 

kap az, aki a szülőket az eltünt 
leányoknak nyomára vezeti, a 

Cernescueleányt éinek idején 
visszavitte Brailába és meg- 
üzente vele. hogy tegyék le a 

Dunapart egy megielölt helyén 
az 50.000 lejt és akkor szabadon 
ereszti a Herskovitszleánvt is. 

Igy is történt: Terente megkap- 

ta a váltságdiiat. 
- Terentének - mondia még 

Silvia Cernescu - egyetlen vá- 

gya van: egy kis tőkét akar ösz: 

szerabolni és azzal Németorzz 

szágba költözni, ahol aztán ftiszz 

tességes életet folytatna. 

űGyermekdélután 
az ujságirónapon 

Naprólenapra tisztább kontur 
rokban bontakozik ki az augusz- 

tus 3Aki uiságirónapb Rhédey- 
kerti népünnepélyének grandió- 
zitása. A rendezőség felnőtteke 
nek és gyermekeknek egyfor: 
mán vonzó, élvezetes szórako- 
zást kiván nyuitani. ezért a dél- 
után 2 órától este 9 óráig tartó 

látványos program keretében 

gyermekek számára külön müz 

sort illeszt be. A gyermekmű- 
sor szenzációját Benedek Elek 

személyes jelenléte dominálja. 

Az európai hirü mesélő. mesz- 

sze Székelyföldről érkezik Vá- 

radra, hogy az ujságirók ünnée 

pélvyén néhány órára káprázatos 

meseországokba ragadia magá- 

val a váradi gevrmekeket. Min- 

den vermek ismeri .Benedek 

apó anak meglett embereket is 

elbájoló meséit. igy feleseleges 

.
.
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Csitörtok. 1924. julius 24. 

külön hangs ulyozni. hogy miz 
lyen ritka élményt fog ielenteni 
a csöbpségek számára. ha kedz- 
vencük élőszóval fog mesélni 
nekik tündérekről, elvarázsolt 
királykisasszonyokról. okcs ál- 
latokról és hétmérföldes léptü 
óriásokról, akiket törpék gvőz- 
nek le. 
Benedek Elek meséin kivül 

külön esemény lesz a Paprika 
jancsiezinház is amelv két mü- 

Közben nem 

felvi- 
est fog tartani. 
marad el a csacsiverseny 

rágozott kocsikkal. 
szás, bögreverés. lepényevés, 
zsákfutás, körhinta, virstlievés 
és sok más szórakoztató látváz 
nyosság, melyek a felnőttek száz 
mára is mulatságot szereznek. 
Az ünnepély műüsorának töb- 

bi attrakcióit legközelebb ismer- 
tetjük. 

Szinház 

Szerda: Három grácia, operett ujdon- 

ság nyolcadszor. 

Csütörtök: Antónia, 

szer. 

Péntek: Ezred apja, énekes bohózat 

Sik Rezső vendégielléptével, premier 

helyárakkal. M 
Szombat délután: Pompadour, 

kelt helyárakkal. 

Szombat este: Három grácia, 
rett uidonság kilencedszet. 

Vasárnap délután: Hattyulovag, ope- 

rette, mérsékelt helyárakkal. 
Vasárnap este: 

ujdonság tized- 

mérsé- 

OPpe- 

rendes helyárakkal. 

- Három grácia, E nagysikerü táncos 

operette, mely már eddig is hét telt há- 

zat vonzott. a béten szerdán és szom- 

baton este kerül szinre a bemutató elő- 
adás szerpőivel. 

- Antónia. E kitünő vigjáték, mely 

szinpadjain 

nagy síkernel kKerül szinre, nálunk csü- 

törtökön este már a 10-ik előadását éri 

most már ÉErdély összes 

mag. Az Antónia szerepeit ezen az elő- 

adáson is a bemutató előadás szereplői 

játszák. 

Délutáni előadások. Szombaton dél- 
utáni a Pompadonr kerül szinre mérsé- 

Csikós, énekes nép- 

póznamáz 

kelt helyárakkal, ez lesz e nagysikerü 

operettének az első mérsékelt helyáru 

clőadása Vasárnap délután pedig a na- 

gyan is népszerü Hattyiovag operette 
kerül szinre Zilahival, Biczóval, Miso- 

gával, Madassal és Pattantyussai a fő- 
szerepekben. ; 
- A Csikós. Vasárnap este Szixligeti 

Ede egyik legszebb énekes népszinmü- 

vét ujítia fel a szinház s ez a Csikós. 

Ebben a darabban a társulat legjobb 
erői vesznek részt. Az öreg csikós sze- 

Téóth Elek, 

kinek nagyszerü, mesteri, művészi alaki- 

A Csi- 

feás előadásaira már most meglehet vál- 
taui a jezyeket a szinház pénztáránál 

Pén- 

repét ezuttal először játsza 

tása valóságos tanulmány lesz. 

SSIk Rezső vendégiellépései. 
teken és hétfőn lép fel a szinházban 

ik Rezső, a budanesti Városi szimház 
művésze, ki Nagyváradon is nagy nép- 
szerüségnek örvend. Pénteken este az 

Ezred apia behózatban lép fel, nug nét- 

rőn este a Velencei kalmár, Shakespeare 

drámájában, A velencei kalmárban 

Shyiock szerenét játsza el. Miudkét eiő- 

xdásra már most meglehet váltani a je- 

gyeket premier helyárak mellett. A töb- 

bi szerepeket e két előadásban a társu- 
tat legiabb erői fogiák játszani. 

Oszkár kereskedelmi 

t
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degenforgalom 
Nagyváradon 

Tegnap a következő 
utasok érkeztek a- nagyváradi 
szállodákba: 

A Palace hotelbe: Leitner Sáz 
muel utazó, Bécs, Vadász Andor 
hivatalnok, Budapest. Wittenz 
berger István tisztviselő. Buda: 
pest, Reich Gyula tisztviselő, 
Budapest, Zoltán Armin hivaz 
"ok, Budapest. 

A Parkeszállodába: Ungár Jez 
nő bankigazgató, Debrecen, Un- 
gár Ferenc tanuló. Galambos 

Sándorné háztartás, Debrecen, 
Xlár Dezső bankos, Budapest, 
Stranszky Géza kereskedő Buz 
dapest. Wiener Pál szállitó, 

épe. özv. Molnár Albertné ház- 
tartás, Debrecen, Stranszky 

hivatala 
nok, Kolozsvár, dr Michel Baz 
rascaiko ügyvéd. Uzborod, 
Werner Hülse utazó Máramarcs 
sziget. 

A Metropoleszállóba: Wagner 
Heinrich kereskedő. Kolczsvár, 
Sternhell Áron kereskedő. Félix- 
fürdő. 

A kKimanóczyeszállóba: Lu- 
kács Ernő mérnök, Debrecenn 
Thomka Endre hivatalnok, Buz 
dapest. 

A Központisszálloda: 
Pál technikus, Kolozsvár. Hit- 
tinger Ferenc kereskedő. Bécs 

1 méter finom mosó karton 

idegen 

Breuer 

Két 
állott 

keredző 

1 méter duplaszéles cérna Grenadin 

1 méter finom mosett schiffon 

AA Nagyváradi Hitelbank 
ARt. Igazgatoósága és Fel- 

ügyeitbizottsága mély fáj- 
dalommal tudatja, hogy 

Balog Vilmos 
vezér igazgaló ur 

tegnap elhunyt. 
A megboldogult halálá 
val intézetünket sulyos, nagy 

veszteség érte. 
évtizeden keresztül 
intézetünk élén és 

munkássága elválaszthatat- 
lanul összefügg 

lelvirágzásával, 
emelkedésével, tekintélyének 
és a közgazdasági életben 
kivivott poziciójának meg- 

teremtésével. 
PPuritán karaktere, szeplőt- 
len egyénisége, cdaadó te- 
vékenysége mindnyájunk for- 
r szeretetét és mélyen gyö- 

nagyrabecsülését 
vivta ki. Hálásan gondolunk 
lebilincselő, egyenes és meg- 
nyerő jellemére és minden 
időkre emlékünkbe 
ragaszkodását, áldozatkész- 
ségét, irántunk érzett szere- 
tetét és intézetünkkel egybe- 
forrott szolidaritását. 
Neve intézetünk történe- 

tének el nem muló és tiszta! 
fényü ékessége marad. 

Nagyvárad, 1924. jul, 23. 

deBucarest S. A. 
gelt Missir-Áruház) 
ata Regina jina Maria (Bémer-tér) . 1. 

06 lei 
30 lei 

39 lei 

Tricot-selymek nagy választékban érkeztek. 

Szövetek, selymet, ebédlő és 

futószőnyegek, linoleumok stb. 

a legolcsóbb árak mellett lesz- 

nek elárusiiva. 

intézetünk 
hirnevének 

zárjuk 

. NAGYVÁRADI ESTE4 

Nyilttér 

A Nagyváradi Hiteiban) 
Rt. Tisztviselőkara mélre 
megrendülve a pótolhatatlan 
veszteség érzetétől áthatot. 
tan jelenti, hogy vezérigaz. 
gatója 

Balog Vilmos u 
tegnap hosszas szenvedés 
után elhunyt. 

Balog Vilmos vezérigaz- 
gató urban elvesztettük azt 
a férfiut, aklnek vezetése, 
irányitása és atyai gondos- 
kodása mellett munkássá- 

gunkat évek hosszu sora óta 
lolytattuk. Mellette abban a 

tudatban dolgoztunk mindig, 
hogy ő megérti, méltányolja 
és jóakaratu szeretettel ki- 
séri fáradozásunkat és tu- 
datában voltunk mindig an- 
nak, hogy előtte az igazi 
érdem és a becsületes mun- 
ka mindig méltánylásra, jó- 
ságos elbirálásra és megér- 
demelt elismerésre talál. 
Nemcsak főnökünk, ha- 

nem pártfogónk és kollegánk 
volt nekünk, aki bennünk a 
kartársat tekintette és be- 
csülte meg, akinek keze 
alatt tanultunk, haladtunk 
és magunk és az intézet ja- 
vára egyaránt dol igozhattunk. 
A sulyos veszteség és szi- 
vünk mélyéből fakadó fáj- 
dalom érzésével kisérjük őt 
ki utolsó utjára és a hálás 
emlékezés s elnem muló ke- 
gyelet logja az ő nevét min- 
den időben maradandóvá 
tenni. 
Nagyvárad, 1924. jul. 23. 

A Moskovits ipartelepek 
At. Nagyvárad igazgató- 
sága, felügyelő-bizotisága 
és tisztviseiőkara mély taj- 
dalommal adja hirül, hogy 

í Balog Vilmos 
ur, a vállalat igazgatóságt tagja 

. hó 22-én elhunyt. 
A megboldogult egyik ki- 
eemelkedő és nagyrabecsült 
tagja volt igazgatóságunk- 
nak, amelyben feladatát a 
kötelességtudást ól áthatott 
és vállalatunk érdekeit lel- 
kesen szivén viselő feérfiu 

buzgalmával és odaadásá- 
val töltötte be. Tudása, köz- 

gazdasági szakértelme és 
becsületes gondolkodása vál- 
lalatunk műüködésének min- 
den irányban kiváló szol- 
gálatokat tett. 

Emiékét minden időben kegye 
llettel fogjuk megőrizni 

........ 

Értesitem tisztelt özietfeleimel 
hogy VASÜZLETEMET Mihal 
Vitezul (Nagypiac-tér 2 szám all 
a Wechsler-házba helyeztem 

Tisztelettel 



AGYVARADI ESTILAP 

v eotgcal
o 

0 Vimos Balog UIi 

gyvárad dolgozó társadal- 

ak egyik oszlopos tagja, 

értelemben vett komoly, 

rahivatott közgazdasági 
kaz 

ása Balog Vilmos a Nagy- 

di Hitelbank csaknem két 

igaz- 

ja költözött el kedden lél- 

igaz- 2.z ából az élők sorábóll. 

idor ndővel ezelőtt kérült 
a Hi- 

ink élére: Bankia abban az 

tset en még egészen kis üzlet- 

an a állott a váradi piacon. A 
ndigó éleslátásu bankdirektor, 
yolja, em konijunkturák kihasz- 
1 ki.ára fektette a fősulvt. ha- 

e város gazdasági és ipari 
dülésének akart szolgálaz * - 

gai enni, a rendelkezésére álló 
mun-i eszközöket komolv, , tarz 
a, jó-s vállalkozásokban helyez: 
egér- Két évtizeddel ezelőtt 
il. akozott ki ennek a város 
ha-a szó telies értelmében vett 

gánk para és hogy addig. misg a 
inka alkotó munka lehetőségei 
s be-oltak arra, - Nagyvárad 
keze iutott, hogy gyáripara az 

dtunk s határain tul is tiszteletrez 
et ja- ó helyet biztositott neki, 
ttunk. n nem kis érdeme volt an- 
szi- a pénzintézetnek. amely- 
ó fáj- lén Baloeg Vilmos állott. 

ük őt kencepcióju, erős munkaz 
hálás , gvers áttekintésü ember 
ló ke- eki szerencsés kézzel váloz 
min- meg munkatársait és inté- 
1dóvá rövid idő alatt az elsők 
23. a emelte. 

og Vilmest hónapokkal ezz 
sulyos betegség támadta 

eementése érdekében. de 
lepek studomány segiteni már 
gató-en tudott raita. Halála, 

isága kedden délután követke- 
ly faj- be, mindenütt osztatlan 

gazgatót felesége és két 

e leke gyászolia. Temetése 
án délután 6 órakor lesz a 

ttagja n (v. Nagy Sándor) utca 
umu gyászházból a 

rik ki- -uti temetőbe. 

tát a 2v. Balog Vilmosné, szül. 
hatott lánder Margit ugy a maga, 
t lel- Zoltán és Bandi gyerme- 
férfiu Blum Mórné szül. Fried- 
adásá- n Bella testvére, valamint 
,köz- Sszes rokonság nevében 
e és ldalommal telt szivvel tu- 
savál- , hogy a legjobb férj, apa, 
min- t és rokon 
szol- balog Vilmos 

agyváradi Hitelbank rt. ve- 
bazgatója stb. hosszu szen- 
Sután f. hó 22-én elhunyt. 
megboldogult hült hamvait 

3-án szerda d. ufélő 
O fogjuk a Nagy Sándor 
(trlösif Vulcan) 6 sz. 
; lakásukról a Rulikovszky 
ekertbe örök nyuglomra 

ifeleimeb 
Mihal 

szám alá 
ztem ál 

- 

eden keresztüli vezérigaz: 

a kinzó afrikai nap tüzét. levez 

Családja mindent elkövez 

Ruliz Intézet igazgatója utazott le Vaz 

ZSEf Nyugodjék békében; 

1 

A rendőrségen följelentést tett 
Herskovics Salamon, a Herskoz 

vics S. és társa cég főnöke. hogy 
ügynökük Rippner Andor 22 
éves fiatalember 150 ezer leit ele 
sikkasztott és megszökött. Ripp 
ner Andort mindössze két hóz 
nap óta alkalmazta a Hersko- 
vicsz:cég, amelynek rövidáru anz 

Érózüzlete van a Kispiacon. 
Ugyanis 

Rippner Andor áprilisban 
még messze járt. Algirban 
a francia idegen légió harz 
cos katonái között. 

akik közé kalandvágyó,. 
meggondolatlanságával öt évre 
elszerződött. De a szervezete 
nem birta a klimát, a forró láza 
zal fenyegető tropusi. éiieleket, 

leiben könyörgött hozzátartoz 
zóinak, diplomáciai uten esze: 
közöljék ki, hogy hazatérhese 

Jön. 

1 libli 
Nagyszabásu 
cirkusz-film 1 

Váradi tanárok lorga 
nyári szabadegyetemén 
A regátnak egy kies helyén, 

ValeniadezMuntéban évrőlévre 
nyári vakáció idején valóságos 
szabadegyetemi kurzusokat renz 
dez Jorga Miklós, a neves tör- 
ténetiró és politikus. A kurzus 
hallgatói tanárok, tanitók. hivaz 
talnokok és más intellektuellek. 
Nagyváradról az idén Báthory 
Ferenc tanár és Bánás László 
dr. a katholikus tanitónőképző 

.
 

lenizedezeMuntéba. Báthorv Fez 

9 órakor 
tcsvo 

Irta: Schnitzier Arthur. 

Dorian film! 

Százötvenezer sikkasztott váradi cég 
pénzbeszedűjie 

Aki az idegen légióban szolgált 

1 e... 2 . z. z földi utazásairól, Bánás 

Dorian Terrasse és Dorian filmszinház 

Ma, szerdán utoljára 

AZ IFJU MELARDUS 
Két rész, 10 felvonás egy előadásban. 

A főszerepben: Várkonyi Mihály és Eszterházi Ágnes grófnő 

sen. A szülei természetesen 
nyomban összeköttetésbe lépe 
tek a francia konzulátussal s a 
fiu az idegen légióban szenvez 
dett fél év után májusban hazaz 
térhetett Nagyváradra. Ekkor 
lépett be, mint ügynök a Hers- 
kevicsecéghez, de ugylátszik két 
hónan is sok volt a türelmének... 
Legutóbb több. mint 150 ezer 
leit kitevő összeg inkasszálásáz 
val bizták meg. A pénzt fölvet- 
te és három nap óta nem ielent- 
kezett a főnökeinél. akik min- 
denütt kerestették. de hiába, 
mert Rippner Andor eltünt 
Nagyváradról. 
A rendőrség bünügyi osztálya 
a felielentés alapján egész Ro- 
mánia területén körözteti a sik- 
kasztó fiatalembert. aki valóz 
szinüleg valamely Feketeztene , 
geri kikötőváros felé vette utját 
hogy hajóra szállva kövesse kaz 
landos vágyait. 

lapp- 
László 

pedig. mint a római katholikus 
püspökség által kiküldött halle 
gató vesz részt Jorga kurzusain. 

renc előadást fog tartani 

NAGYVÁRADI 
ARFOLYAMOK 

MAGYAR KORONA - 
DOLLÁR - -- 229- 
svÁJCI FRANK - - 4235 
OSZTRÁK KORONA - 312 
FRANCIA FRANK - 12- 
LIRA---- 1010 

CSEH KORONA -- 
FONT STERLING - 

. Z1lt 

. 

.... 

6 órakor 

Rendezte: Kertész Mihály 

Dorian film! 

í 

j 

Csütörtök, 1924. julius 24. 

Az Épitő anyagok beszerzési 

rt, Nagyvárad, mély fájda- 

lommal tudatja, hogy 

Balog Vilmos ur 
f. hó 22-én elhunyt. 

AA megboldogult részvénya 
társaságunk alapitója és igaza ; 

gatósági tagja volt és odaadó 

munkásságával 

nagyrabecsülésünket vivta ki. 

Emlékét mindenkor kegyelet: 
tel fogjuk megőrizni. 

OradeazMare, 1924. julius 23. 

A Fakereskedelmi rt., Nagy- 
várad, igazgatósága őszinte 

megilletődéssel tudatja, hogy. 

Balog Vilmos ur 
a vállalat igazgatósági tagja 

tegnap meghalt. 
Az elhunyt élénk tevékenye 

vállalatunk 

vezetésében és benne igazga: 
tóságunk egyik rendkivül ér- 

tékes és odaadó tagját vesz: 

tette el. 

Emlékét kegyelettel fogjuk 

megőrizni. 

OradeaeMare, 1924. julius 23. 

A Nagyváradi Mészáros és 

Hentesiparosok Bőr és Egyéb 

Melléktermékeket Értékesitő 

Szövetkezete, mély fájdalonm: 

mal tudatja, 

Balog Vilmos ur 
igazgatóságának tagja f. hó 

22.én történt elhunytát. 

Szövetkezetünk megalapitá- 

sában és tevékenységének ki: 

fejtésében benne mindig lel: 

kes támogatóra találtunk, ki- 

nek müködése hathatósan sez- 

gitett bennünket vállalt fel- 

adatunk teljesitésében. 

Emléke iránt mindig igaz 
kegyelettel fogunk adózni. 

OradeazMare, 1924. julius 23 

A Sohodol Erdőipar 

Nagyvárad igazgatósága 

felügyelőbizottsága mély 

morusággal tudatja, hogy 

Balog Vilmos ur 
vállalatunk igazgatósági tagja 

tegnap elhunyt. 

Halálával cégünket sulyos 

csapás érte, mert benne igaz- 

gatóságunk értékes, kiváló 
munkásságu tagját vesztette el 

OradezMare, 1924. julius 23. 

beiratják a szülők a Hegedüs hir- 

lapiroda kölcsönkönyvtárába. 

hálánkat és 



köttök o24 ulius 24. 

emMOZI 

xDorian Terrasse és Dorian- 
filmszinház. Ma, szerdán: „Az if- 
ju Medardus". Monumentális 
történelmi dráma 10 felvonász 
ban. Irta Schnitzler Artur. Ren- 
dezte Kertész Mihály. Főszerepe 
ben Várkonyi Mihály és Eszter- 
házy Agnes grófnő. Dorianefilm. 
Két rész együtt. Előadások kez- 
dete 6 és 9 órakor. Jön: „Az élő 
céltábla" (Körbezkörbe). Fősze- 
repben Alfonz Eryland és Aud 
Egede Nissen. 

x Schick Magda, e név már 
nagyon is ösmert a nagyváradi 
közönség előtt. még pedig mult 
évről, amikor 7 előadáson át 
frenetikus tapssal jutalmazta a 
szinházat zsufolásig megtöltő 
közönség a 14 éves müvésznőt 2 
ki fiatal kora dacára már a bu- 
dapesti operaház tagjai és Budaz 
pest közönségének dédelgetett 
kenvence : tüneményes 
klasszikus táncait. A kis mü- 
vésznő már mult évben Dreze 
dában és Lipcsében önálló táncz 
estélyt adott. amikcr is Berne 
hardt Rothot, az egvetlen még 
élő Liszt tanitványt. a legnaz 
gyobb drezdai zongoramiümvészt, 
annyira elragadta bájos táncaia 
val, hogy saját fényképét a köz 
vetkező dedikátióval adta át: 
„Meiner kleinen Collezin in 
pedallibus". Azonkivül József 
főherceg egész családiával meg- 
jelent a budapesti Vigadóban 
tartott önálló estélyen. Nem be- 
szélve arról, hogy az ugyancsak 
budapesti Apolló szinházban 
egymásután 85 estén át lépett 
fel. Az Atlantic és Apolló igaz- 
gatósága már többször tanusi- 
tott 

mét bizonyságot akkor. amidőn 
megtudiva, hogy a kis Schick 
Magda rokonainak látogatása 
céljából városunkba ijön. direkt 
e célra megszerezte a Két és 
fél jómadár" cimü legujabb buz 
dapesti filmet, melyben Schick 
Magda játsza a főszerepet és 
ezen film keretében fellépteti 
Schick Magdát f. hó 25. 26 27 és 
28-án. 

x 12 éves hegedümüvész elő- 
adása az Atlanticban. Igen kel- 
lemes meglepetésben részesiti az 
Atlantic mozgó igazgatósága t. 
közönségét. A Két és 
dár szkeccs keretében fellépteti 
a 12 éves csodagyereket, Gál 
Bandit, ki hegedümüvészetével 
valósággal csodálatba ejti hall- 
gatóit. A kis Gál Bandi, Szigeti 
hires hegedümüvésznek legjobb 
tanitványa, ki már ily zsenge koz 
rában fényes jelét adja kiváltsáz 
gos müvészi tehetségének. Zon- 
gorán, a szintén gyenmekmüvész 
Gál Janka. a nővére kiséri őt, s 
bizton reméljük, hogy elsőrangu 
élvezetben lesz részünk. A kis 
Gál Bandi f. hó 25, 26 és 27zén 
lép fel. 

-Né 
ORADEA-MARE Teterenez. 

áldozatkészségéről ad isz 

fél jóma- 

II / 

OR=Evégnani 
o8.3-É/ 

SONNENFELD 
PAPRÁázÁRAA ReG/Na Mga 

(té TÉR) 3.szés 

Orökölhető-e a rák- 
bDetegség! 

Az orvostudományt 
foglalkoztatja az a probléma, 
hogy örökölhetőze a rákbaj? Ha 
figyelembevesszük, hogy messze 
ágazó familiáknál a rákbai gyeke 
rabban megismétlődik. éppen- 
ugy, mint a tuberkulózis. vagy 
a szellemi betegségek ugy könyz 
nyen feltehető, hogy a rákbaj is 
örökölhető. Egy hires német 
orvos egy családban több mellke 
és gyomorrák megbetegedését 
konstatálta. Dr Pel nevü oszz 
trák orvos pedig egy családnál 
a nagyanya, anya és három 
leánygyermek gyomorrákját 
konstatálta és egy másik famiz zetéssel felvétetnek, akik bőrdiszmű- 

gyermek közül öt 
lett a rákbetegség áldozata. Küz 
lönböző országokban az örökölt 
rákbetegségek a következő szá- ; 

elő: 

szolgálónőnek vagy pénztárhoz ajánl- 
kozik. 

lában hét 

zalékarányban fordulnak 

diában 10 százalék, Franciaor- 
szágban 13 százalék. 
Egy német orvosi folyóirat 
egyik legutóbbi száma dr Kaiser 
professzor tollából énrdekes cik- 
ket közöl arról, hogy különböző 
familiáknál milyen tünetek közt 
jelentkezik a rákbai. Egy mun- 
kásnál gyomorrákot konstatált. 
A beteg anyja és nyolc nővére 
közül hat külömböző fajtáju 
rákbetegségek áldozata lett A 

neráció alatt hét áldozata volt a 
különböző fajtáju rákbaijoknak. 
A család minden tagja a mun- 
kásosztályhoz tartozott és megz 
lehetősen rendes viszonvok közt 
éltek., mit a 
A felsorolt példák aijánlatossá 

teszik, hogy a kezelőorvos rákos 
megbetegedések alkalmával eze- 
ket a szempontokat figyelembe- 
vegye, mert a bai kezelésénél 
ezek ismerete nagy könnyebbe 

..... 

séget ielent. 

x Nem emelkedtek az árak, 
csipkét, kelengyét a volt árak- 
ban csakis Bleier áruházában 
szerezze be, Saszpassage. 

Loehár és Kálmán uj ope- 
rettie: Maritza grófnő és Clocló 
kottáia kapható a Hegedüs hir- 
lapiroda zenemü osztálvában. 

régóta 

.
.
-
 

39. Kovácsék. 

vezető kerestetik. Bővebbet telefon 8. 

265 

J utca) 17. 

Minuden szó 3 lel. vastag s. kel 6 let. 
- A legkisebb nirdetés ára el 

3z tevelezés ] 
HÖLGYEK, amilyen szép 

nyers selymeket és divat ethaminokat 
elgondolnak Rimanóczy-utcán Kertész 
Recliám üzletében a legolcsóbbak. 

[akas e] 
AUGUSZTUS lzére kiadó nagy boz 

rospince. Pável-utca 23. 251 

[e] AtKALMAZAS [x 
INTELLIGENS, szerény igényü, kö- 

zépkoru hölgy, kimondott nriházhoz 
helyben vagy gazdasagba1 haázvezető.- 
női, vagy ehez hasonló álást keres. Le. 
veleket a Hegedüs nhirlapirodába „Vá- 
radi M." jeligére kér. 211 

IRODAI üvegfal, üzetberendezés el- 
adó a Hegedüs hirlapirodáhan. 37 

KÁAVÉEHÁAZBA, étterembe mosogatóz 
nak ajánlkozom. Kozák Eszti, Halász-u. 

256 

SZAKKÉPZETT bőrmunkások jó f. 

áruk készitésében gyakorlottak. Ajánla- 
tok román, német vagy magyar nyelven 
küldendők P. Tatár bőcdiszmű és táskaz 
gyár, Chisinau. 245 

PEREFECT románul tudó leány ki- 

Cimet Hegedüs Hirlapirodába 
kér. 248 

KÉT rendes megbizható mindenes 
leány felvétetik az uszodába. 

FIATAL csemegés segéd, ki Tománul 
is beszél, felvétetik Kurtágnál. 2609 

SÜRGÖSEN kercsek főuriházhoz 
csakis elsőrangu szobalányt és német 
kisasszonyt. Weisz Gizi, Strada Tipog- 
rafiei (Nyomdazutca) 4. 266 

KISEBB füszer, csemege. üzlet veze- 
tésére alkalmas, kaucióval rendelkező 

[5AoAsvéve " 
ELADÓ egy piros mahagóni háló, 

Cuza Voda (Szacsvai)utci 59. Háztulaje 
donos. 246 

HÁLOÓSZOBAÁK legelőnyösebben kap- 
hatók, Sándor Ignác asztalos, Kápolna- 
tér 1. 200 

NÉGYSZOBAS azonnal átadható laz 
kással eladó, a város központjához köz 
zel, kitünő állapotban levő ház Érte- 

kezhetni dr Bock ügyvélnél, Strada Vul- 
can (Nagy Sándorautca) 17. 

JÓ uriházhoz 

ajánlkozom. 

ban. 

253 

dadának asgonnaíira 

Cim Hegedüs Hirlapirodá- 

! 249 

ELADÓ ház Kálváriazutca 14. 4 szoz 
bás confortos lakás, 240 ezer lei. Weisz 
Gizi, Strada Tipografiei (Nyomdazutca) 
4. szám. 266 

ELADÓ 3 lóerős villanymotor, 1 
massziv állványos furógép, 1 falcoló- 
gép, 1 rindgép, 1 zikni gép és egyéb 
mühelyberendezés, egyben vagy daraz 
bonként is olcsón eladó. 
Strada Josif Vulcan 

268 1 

szines, 

264 

APRÓ HIRDETÉSE, 
/ s., 

1 

l 

! 

í 
i 
ő 
i 
i 
f 

perzsa 

É 
8 
[ 
i 

Bedekovics,! " 

(Nagy Sándor- 

(Szent János) utca 20, 2 részhe is. 

NAGYVARADI ESTu 

ELADÓ azonnal beköltözhető g4 
kodónak alkalmas magánház, mel, 
istálló, sertésól, korcsma, baromiiy 
és nagy vetemnéyes kert van. Ért 
hetni Jeneynél, Sánczutca 16. 

HOMOKFUTÓ kocsi, kevésbe , 
nált, olcsón eladó, Fekete, Gyác uty 

[=kütöreséték 
*4 

A 

BIZOMÁNYBA elfozadok POrce), 

kézimunkát, tehérnemüt. Szász, 
nánd király (Rákóczi) ut 30. jobbr 

A 

/ MERNO RAsz-paU5-Aa érzezs ar P epc 
/71 
anie - 

Eladó házak 
Alapi-utca 1. két részbe is olcsán. S4 
László (Körös) utca 54 300 ezer. Vlali 

vin (Ritcók Zsigmond) utca 180 m 
Cosbuc (Szalárdi) utca 10, 2 utcára 
ló, 2 részbe is, Cuza Voda (Szacs 
utca 70. olcsón Károly herceg (Szilit 
Dezső) utca olcsón, Pál-u. 7. Zsia 
lós (Lukács György) utca. L C. Brat 
(Szamiszló) utca és a város minden 
cáián 900 beköltözhető magánbázak, ! 
letházak, bérpaloták. Kiadó Alexat 
(Teleki) utca 47. ház. 5 évre lakás 
táló, gyárhelyiség. Eladó kisehb-nagyo 
szőllők. Ma bármit eladni, kiadni, vel 
akar, bizalommal keressen fel, diszi 

ten elintézem. 

wWEeIsz GIz: 
közvetitő irodája, Nagyvárad, Nyemú 

. 

s... 

Szönyegs ocassió 
Sikerült megvennem egy tétel 
gyönyörü szép kisebb-nagyobb 

valódi 

szőnyeget 
melyeket olcsó árban elárusitok 

II. 

Sternberg I. 
régiségkereskedő. Kishidtfő. 

ez mzsmasom om amsmeeamma 

é 

bDűinabroncsol 
moas árhan vesz a 

Sonnenield-nyomi 
si. Frinnil tarl tszlái 1-4) 
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